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Avvertenza: attenzione al carico assiale ammesso del
veicolo. Il carico assiale ammesso non deve essere
superato quando si caricano le bici! Il peso tara del
portabici è di 17 kg!
Avvertenza: attenzione al carico massimo d'appoggio
sull'attacco per rimorchio.
Max. carico d'appoggio almeno 50 kg: in questo
caso si possono trasportare 2 bici del peso massimo
di 33 kg!
Max. carico d'appoggio > 60 kg: in questo caso si
possono trasportare 2 bici (o 3 bici) del peso massimo
di 43 kg!
Nota: il veicolo deve essere dotato di un gancio di
traino omologato con carico d'appoggio max. di
almeno 50 kg - qualità minima St 52-3 o GGG 52.

Warning: check the vehicle’s tolerated axial load. The
tolerated axial load must not be exceeded when the
bicycles are loaded! The tare weight of the bicycle rack
is 17 kg!
Warning: check the maximum bearing load tolerated
by the tow bar attachment.
Maximum bearing load at least 50 kg: in this case, 2
bicycles weighing up to 33 kg can be transported!
Maximum bearing load > 60 kg: in this case, 2 bicycles
(or 3 bicycles) weighing up to 43  kg can be transported!
Note: the vehicle must be equipped with a type-approved
tow hook with a maximum bearing load of at least 50
kg – must be at least type St 52-3 or GGG 52.

Advertencia: atención a la carga axial admitida para el
vehículo. ¡La carga axial admitida no debe superarse
cuando se cargan las bicicletas! El peso tara del porta-
bicicletas es de 17 kg.
Advertencia: atención a la carga máxima de apoyo en el
enganche para remolque.
Máx. Carga de apoyo por lo menos de 50 kg.: ¡en este
caso se pueden transportar 2 bicicletas de 33 kg. como
máximo!
Máx. carga de apoyo > 60 kg.:  en este caso se pueden
transportar 2 bicicletas (o 3 bicicletas) de 43 kg. como
máximo!
Nota: el vehículo debe contar con un gancho de remolque
homologado con carga de apoyo máx. por lo menos de
50 kg. – calidad mínima St 52-3 o GGG 52.

Mise en garde: attention à la charge axiale admise
pour le véhicule. La charge axiale admise ne doit
pas être dépassée avec les vélos chargés ! Le
poids tare du porte-vélos est de 17 kg !
Mise en garde: attention à la charge maximum
d'appui sur le crochet d’attelage de la remorque.
Si la charge maxi. d’appui est au moins de 50
kg: il est possible de transporter 2 vélos d’un
poids maximum de 33 kg !
Si la charge maxi. d’appui est > de 60 kg: il est
possible de transporter 2 vélos (ou 3 vélos) d’un
poids maximum de 43 kg !
Remarque: le véhicule doit être équipé d’un crochet
d’attelage homologué avec une charge d'appui
max. d’au moins 50 kg - qualité minimum St 52-
3 ou GGG 52.

Warnung: Beachten Sie die zulässige Achslast des
Fahrzeuges.
Die zulässige Achslast darf bei Beladung mit Fahrrädern
nicht überschritten
werden. Das Eigengewicht des Kupplungs-Fahrradträgers
beträgt 17 kg!
Warnung: Beachten Sie die maximale Stützlast der
Anhängerkupplung.
Max. Stützlast mind. 50 kg: in diesem Fall dürfen Sie
2 Fahrräder mit einem
maximalen Gewicht von 33 kg transportieren!
Max. Stützlast > 60 kg: in diesem Fall dürfen Sie 2
Fahrräder (bzw. 3 Fahrräder)
mit einem maximalen Gewicht von 43 kg transportieren!
Hinweis: Das Fahrzeug muss mit einer bauartgenehmigten
Anhänger-kupplung (AHK) mit einer max. Stützlast von
mindestens 50 kg
ausgestattet sein - Mindestgüte St 52-3 oder GGG 52.


